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“The most important thing in communication is hearing what isn’t said.”
L]
‘A coisa mais importante em comunicagdo € ouvir o que ndo é dito.”
L]
“La chose la plus importante dans la communication est d’écouter ce qui n’est pas dit.”

PETER DRUCKER
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WHQ ARE

Epoca Gold - Mobilidrio Internacional, S.A. was
born as a result of the evolution of a family-owned
handmade furniture company, founded in 1947.
José Rocha, the founder of the EPOCA® brand,
runs the company together with his sons Luis Rocha
and Diogo Rocha. This cooperation work raises
their technical knowledge, combining them with an
entrepreneurial vision, and, in this way, attributes
great adaptability to the demands and preferences
of the heterogeneous and multicultural client in
their different projects, national and international.

With an area of 15000m2, the EPQOCA’s
complex has the best conditions not only for the
manufacture of furniture but also for the reception
of the customers. There is a Showroom specially
designed and prepared to host all the projects: from
the conception until its analysis and visualization.

Epoca - Home, Palace & Hotel Concept is one
of the most respected luxury furniture producers,
specializing in Contract, Hospitality, bespoke and
FF&E.

With excellent service and highly customized
products, it introduces personalized features in
the parts that make them unique, but which can
also be produced on a large scale with extremely
competitive lead time and with unparalleled quality.
Our day-to-day and client-to-client mission is: TO
BE YOUR PROJECT PARTNER “If you can dream,
Epoca can do it!”

QUEM SOMOS NOS? « QUI SOMMES NOUS?

Epoca Gold — Mobilidrio Internacional, S.A. nasceu
como consequéncia da evolugao de uma empresa
familiar de moveis artesanais, fundada em 1947.
José Rocha, o fundador da marca EPOCA®, gere a
empresa junto com seus filhos Lufs Rocha e Diogo
Rocha. Esse trabalho de cooperagao eleva seus
conhecimentos técnicos conjugando-0s com uma
visdo empreendedora, e, dessa forma, atribui uma
grande adaptabilidade as demandas e preferéncias
do cliente heterogéneo e multicultural em seus
diferentes projetos, nacionais € internacionais.

Com uma drea de 15000m2, tem as melhores
condigbes para a fabricagdo dos seus moveis
¢ também para a recegdo de seus clientes
para um showroom projetado especialmente
para visualizagdo e andlise de projetos.

Epoca - Home, Palace & Hotel Concept é das
mais conceituadas empresas de produtores de
mobilidrio de luxo, especializados em Contract,
Hospitality, bespoke e FF&E.

Com um servico de exceléncia e produto
altamente customizado, introduz caracteristicas
personalizadas nas pegas que as tornam dnicas,
mas que podem também ser produzidas em
grande escala com um lead time extremamente
competitivo e com uma qualidade inigualavel.
Anossa missao dia-a-dia e cliente a cliente é : TO
BE YOUR PROJECT PARTNER “If you can dream,
Epoca can do it!”

Epoca Gold - Mobilidrio Internacional, S.A. est née
suite a I’évolution d’une entreprise familiale de
meubles faits a la main, fondée en 1947.

José Rocha, le fondateur de la marque EPOCA®,
dirige I'entreprise avec ses fils, Luis Rocha et
Diogo Rocha. Ce travail de coopération éléve
leurs connaissances techniques, les associe a
une vision entrepreneuriale, et confére ainsi une
grande adaptabilité aux demandes et préférences
du client hétérogene et multiculturel dans leurs
différents projets, nationaux et internationaux.

D’une superficie de 15 000 m2, le complexe
EPOCA dispose des meilleures conditions, non
seulement pour la fabrication de meubles, mais
aussi pour I'accueil des clients. Il existe un
Showroom spécialement congu et préparé pour
accueillir tous les projets: de la conception jusqu’a
son analyse et sa visualisation.

Epoca - Home, Palace & Hotel Concept est I'un des
fabricants de meubles de luxe les plus respectés,
spécialisé dans le Contract, I'Hotellerie, le sur-
mesure et FF&E.

Avec un excellent service et des produits
hautement customisés, nos piéces présentent
des caractéristiques personnalisées qui les
rendent uniques, mais qui peuvent également
étre produites a grande échelle avec des délais
extrémement compeétitifs et une qualité inégalée.
Notre mission au quotidien et de client & client est
. ETRE LE PARTENAIRE DE VOTRE PROJET « Si
vous pouvez réver, Epoca peut le faire !»




O TEL RITZ PARIS | GRAND MOSQUEE ALGER | FOUR
SEASONS NORMANS CAY | HOTEL WARWICK
BRUXELS | HOTEL MOVENPICK ABIJAN | SO SOFITEL
HAVANA | MARRIOT RENAISSANCE PARIS | HOTEL
PENINSULA PARIS O NOSSO PORTFOLIO FALA
POR SI | ROYAL MONCEAU PARIS | GRAND HOTEL DE
DINARD BRETAGNE | HOTEL CHAIS MONNET COGNAC
HOTEL HYATT ETOILE PARIS | GRAND HOTEL
KEMPINSKI HA\/ANA | HOTEL AT BURGENSTOCK | AKE
LUCERNE | HOTEL CARL GUSTAF SAINT BARTH

OUR PORTFOL IO SPEAKS FOR ITSELF

HOTEL INTERCONTINENTAL MARSEILLE | MOTEL
ONE PARIS | ALPINA CHAMONIX |- CHATEAU ST
MARTIN COTE DAZUR | NAVARINO BAY RESORT CREAT
NOTRE PORTFOLIO PARLE PAR LUI-MEME
CONSTANCE HALAVELI RESORT MALDIVES | PALAIS
DE TKOULOUBA MAKO. | FOUR SEASONS MIAMI
HOIEL DE PARIS MONTE CARLQ ' DAR AL DIYAFA
RABAT | HOTEL HILTON Bf‘“ - MAISON ALBAR
PORTO | TOREL PALACE POR JNCQUOI ASIA L ISBOA
' HOTEL SAVOY PALA ROY AL SAVENY:
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The Ritz Paris’s reborn and invites you to live
the renewal of the City of Light. Its grandiose
decorations, recently restored, its intimate
and quiet atmosphere will allow you to find
the unparalleled atmosphere of French art.
0 Ritz Paris renasce e convida-o a viver a
renovacdo da Cidade da Luz. A decoragao
grandiosa, recentemente restaurada, a sua
atmosfera intima e tranquila vai-lhe permitir
encontrar a atmosfera incomparavel da arte
francesa.

Ritz Paris renait et vous invite a vivre
le renouveau de la Ville Lumiere. Ses
décorations  grandioses,  récemment
restaurées, et son atmosphére intime et
tranquille vous permettront de retrouver
I'atmospheére inégalée d’art Francais.

Located 450 meters above Lake Lucerne, in
Nidwalden near Lucerne, this 5-star hotel
offers a combination of modern comforts

: ‘% . li i ‘” Fﬁ' i - and a traditional Swiss atmosphere.
1 W A | | - .
|

Localizado 450 metros acima do Lago
o 5= N o Feliite e LUCENA, no cantdo de Nidwalden perto de
j A e - ' ' Lucerna, este hotel de 5 estrelas proporciona
uma combinagdo de confortos modernos e
um ambiente tradicional suigo.
Situé a 450 métres au-dessus du lac des
Quatre-Cantons, a Nidwalden prés de
Lucerne, cet hotel 5 étoiles allie confort
moderne et atmosphere traditionnelle suisse

This beachfront hotel combines luxury and
the legendary Four Seasons service for
visitors and residents, offering unparalleled
access to a lifestyle of key amenities,
services and design.
L]
Este hotel a beira-mar combina luxo e
0 lenddrio servico Four Seasons para
visitantes e residentes, oferecendo acesso
incomparavel a um estilo de vida das
principais comodidades, servigos e design.
L]

Cet hotel en bord de mer allie luxe et service
Iégendaire Four Seasons pour les visiteurs
et les résidents, offrant un acces inégalé a
un style de vie de commodités, de services
et de design clés.







FOR SUSTAINABLE AND CUSTOM-BUILT FURNITURE

PARA PRODUGAO DE MOBILIARIO SUSTENTAVEL E CUSTOMIZADO
POUR LA PRODUCTION DE MOBILIER DURABLE ET SUR MESURE



" FOR VARIOUS PROJECTS, STYLES AND DESIGNS

TURNKEY SERVICE

FUR VERSCHIEDENE PROJEKTE, STILE UND DESIGNS

SERVICE CLE EN MAIN

POUR DIVERS PROJETS, STYLES ET DESIGNS




ARTILHADA AO LONGO DE 4 GERACOES

ERIENCE TRANSMISME SUR 4 GENERATIONS

FAMILY A x

WITH THE KNOW-HOW AND EXPERIENCE SHARED THROUGH 4 GENERATIONS



CEREHBIERO
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MARCAS ONDE ESTAMOS PRESENTES - IV AROUES DANS LESQUELLES NOUS SOMMES PRESENTS

FOUR SEASONS

I H G [NTERCONT]NENTAL THE PENINSULA
HOTELS & RESORTS HOTELS

Fptels and Ioesorts
*',, @/ W i
MAISON_AII;I:,;&EHOTEL T HOTELS & RESORTS OETfEAiRC.?LSETIDN .
> B starwood % evllman HYATT
,A\GITIO" v T e REGENCY
HOTELS + RESORTS + SUITES BARRIERE Resorts
= ,(/F ROCCO &y
== FORTE
HOTEL # PARIS Tt LUXURY COLLECTION' mOTEQn E HOTELS Gg—&??ﬁ _'Rl;li};lp
MONTE-CARLO Sturwood Hotels & Resorts
ate
K @
S AV o Y THE LEADYXG HOTELS _REIAIS&— c Hilton
HOTELS & RESORTS OF THE WORLD" CI_MTEAU'X Ho’lday ,nn HOTELS & RESORTS




FOR MORE CONTENT ABOUT OUR BRAND, PORTFOLIO OR ANY OTHER INFORMATION, PLEASE CONTACT:

PARA MAIS CONTEUDO ACERCA DA NOSSA MARCA, PORTEFOLIO OU OUTRA INFORMAGAO, POR FAVOR CONTACTE:

POUR PLUS D’INFORMATION SUR NOTRE MARQUE, PORTFOLIO OU AUTRES, VEUILLEZ CONTACTER:

IVA PEREIRA
Head of Communications | communication@epoca.pt | www.epoca.pt
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